
153 

Aegritudo Perdicae. Recognovit L. Z u r l i . Bibliotheca Scriptorum Graecorum et 
Romanorum Teubneriana. Leipzig 1987, Σελ. XÎV+24. Τιμή 15. -DM. 

Tò έπύλλιον Aegritudo Perdicae είναι έργον άγνωστου συγγραφέως του 5ου 
αί. μ.Χ. και παλαιότερον άπεδίδετο είς τον Δρακόντιον (Dracontius). Διηγείται 
τον όλέθριον έρωτα του Πέρδικα προς τήν μητέρα του Κασταλίαν. Το έργον 
έδημοσίευσε το πρώτον (editio princers) ό E. Baehrens (Λειψία, 1877) και 
ήκολούθησαν αί εκδόσεις τών Α. Riese, Fr. Vollmer, S. Mariotti, J. M. Hunt (μέ 
σχόλια και άγγλικήν μετάφρασιν), D. Romano (μέ ίταλικήν μετάφρασιν). Τήν 
παροΰσαν έκδοσιν επιμελείται ό 'Ιταλός καθηγητής Lauriano Zurli. 

Ή παρούσα έκδοσις περιλαμβάνει Πρόλογον (Praefatio, σελ. V-XI), 
Βιβλιογραφίαν (Conspectus Librorum σελ. ΧΙΙ-ΧΠΙ), τα Sigla (Conspectus 
Siglorum et Notarum, σελ. XIV), τό κείμενον (σελ. 1-13), παρατηρήσεις μερικός 
και προσωδιακας (σελ. 14-15), και έν τέλει Πίνακα Λέξεων (Index Verborum, σελ. 
16-24). 

Ό πρόλογος διαιρείται είς: 1) ύποκεφάλαιον 1, περί τοΰ έπυλλίου και του 
συγγραφέως του: ό L. Zurli αναφέρει τας σχετικας απόψεις α) τού E. Baehrens (ότι 
τό ποίημα συνετέθη ύπό ποιητοϋ της σχολής τοϋ Δρακοντίου είς Β. Άφρικήν, 
Καρχηδόνα δηλ., κατά τους χρόνους της κυριαρχίας τών Βανδάλων, προ τοϋ 533 
μ.Χ.) β) τοϋ Fr. Vollmer, ό όποιος αρχικώς απέδωσε τό έπύλλιον είς τον 
Δρακόντιον και αργότερα είς μαθητήν τοΰ Φελικιανοΰ, διδασκάλου τοϋ Δρακον
τίου, γ) τοϋ G. Ballaira, τοΰ είκάσαντος ότι τό ποίημα συνετέθη είς τήν βησιγοτ-
θικήν Ίσπανίαν τον 7ον αί. μ.Χ. 2) ύποκεφ. 2 περί τοΰ κωδικός Harleianus 
3685 (είς Λονδΐνον), τοΰ μόνου διασώζοντος τό κείμενον τοΰ ποιήματος. Τό 
κείμενον όμως τοΰ χφ. παρουσιάζει πλείστα προβλήματα: χάσματα (lacunae), 
γλώσσας, υποβολιμαίους στίχους, επαναλήψεις στίχων, μετακίνησιν στίχων, 
άθεραπεύτως παρεφθαρμένα χωρία (cruces). ' Ο έκδοτης αναφέρει λεπτομερώς τας 
διορθώσεις τάς οποίας επέφερε (σελ. VII-X). Είς τό τέλος τοΰ προλόγου (ύποκεφ. 
3) καταγράφει τάς ορθογραφικός συνήθειας τοΰ γράψαντος τό χφ. (π.χ. f αντί ph, ti 
άντί ci Κ.Ο.Κ.). 

Είς τήν ακολουθούσαν λεπτομερεστάτην βιβλιογραφίαν καταγράφονται αί 
εκδόσεις τοΰ κειμένου, ό Πίναξ Λέξεων τοΰ έργου (συνταχθείς ύπό S. Rizzo) και τα 
δημοσιευθέντα άρθρα, τα αναφερόμενα είς τήν Aegritudo Perdicae. 

Tò κείμενον τοΰ έργου (στίχοι 290) συνοδεύεται (ως είθισται) ύπό λεπτομε
ρέστατου κριτικού υπομνήματος, είς τό όποιον αναφέρονται λεπτομερώς καί 
επιμελέστατα όλαι αί διορθώσεις αί προταθεϊσαι ύπό τών εκάστοτε έκδοτων και 
τών διαφόρων μελετητών τοΰ κειμένου (ως οί W. Barbazz, C. Brakman, D. R. 
Shakleton Bailey, E. Courtney, Κ. Rossberg). 

Τέλος είς τάς μετρικάς καί προσωδιακάς παρατηρήσεις μνημονεύονται τα 
κυριώτερα προσωδιακά πάθη τα συναντώμενα είς τό έπύλλιον (συναλοιφή, 
άφαίρεσις, χασμωδία, συνίζησις, συγκοπή) καί αί μετρικώς προβληματικοί 
λέξεις. 

' Η έκδοσις αυτή της Bibliotheca Teubneriana χαρακτηρίζεται άπο άκραν έπι-
μέλειαν. 

ΑΝΤ. Η. ΣΑΚΕΛΛΑΡΙΟΥ 


